
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM TROPIC

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (MEDIUM) - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101674
Mfr. No.: PCRCMTMD
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.161kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel ist eine zuverlässige Lösung für den Tragekomfort von harten Platten. Um die Sicherheit und die
bestmögliche Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktverwendung: Verwenden Sie den Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Plattenbeutels auf Abnutzung oder
Beschädigungen.
Richtige Anpassung: Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel korrekt angepasst ist, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.
Sicherheitswarnungen: Achten Sie auf alle Warnhinweise und Anweisungen, die mit dem Produkt geliefert
werden.
Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Alter: Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Verwenden Sie es nur, wenn Sie über die erforderliche
körperliche Fitness und das Verständnis für die sichere Handhabung verfügen.
Vermeidung von Gefahren:

Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel mit übermäßigen Gewichten zu beladen.
Stellen Sie sicher, dass keine scharfen Gegenstände in den Beutel gelangen.

Trageweise: Tragen Sie den Plattenbeutel immer gemäß den Anweisungen, um ein Verrutschen oder eine
ungewollte Bewegung während des Gebrauchs zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Plattenbeutels haben und dass sie in gutem Zustand
sind.
Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Plattenanpassung:
Legen Sie die Platten in die dafür vorgesehenen Taschen.
Überprüfen Sie die Maße:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Tragen des Plattenbeutels:
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel eng an Ihrem Körper anliegt, ohne die Bewegungsfreiheit zu
beeinträchtigen.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, dass alle Riemen und Schnallen sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen

Recycling: Entsorgen Sie den Plattenbeutel und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Umweltfreundliche Entsorgung: Wo möglich, recyceln Sie die Verpackung und die Teile des Plattenbeutels,
um die Umwelt zu schonen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstützung zu erhalten oder Fragen zu klären.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutels von größter Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.
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LV119 Rear Covert Plate Bag Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a lowprofile solution
for carrying hard plates, ensuring safety and comfort during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product away from sharp objects that could cause punctures or tears.
Store the bag in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.
Be aware of your surroundings when wearing the plate bag, especially in crowded or confined spaces.
Follow all local laws and regulations regarding the use of body armor.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the hard plates inserted into the bag meet the specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Maximum Thickness: 1.20"

Ensure that the cummerbund is securely attached inside the plate bag to prevent accidental detachment.
When wearing the plate bag under clothing, check that it fits comfortably and does not restrict movement.
Avoid wearing the plate bag while engaging in activities that require high mobility unless it is properly secured.
Do not modify the bag or use it in ways not recommended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the correct size hard plates for your bag.
Inspect the bag and plates for any damage before installation.

Inserting the Plates:

Open the main compartment of the plate bag.
Carefully insert the hard plates into the designated pockets, ensuring they fit snugly.
Close the compartment securely.

Attaching the Cummerbund:

Locate the cummerbund attachment points inside the plate bag.
Attach the cummerbund according to the manufacturer’s instructions.
Adjust the cummerbund for a secure and comfortable fit.

Wearing the Plate Bag:

Place the bag over your shoulders and adjust the straps for comfort.
Ensure the bag sits properly on your body, with the plates aligned with your torso.

PostUse Inspection:

After each use, inspect the bag for any signs of wear or damage.
Store the bag in a safe location when not in use.

Disposal Instructions



When the LV119 Rear Covert Plate Bag is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Consider recycling components where possible, such as fabric and Velcro.
Do not burn the product, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please reach out to the designated
support channels provided by the manufacturer.

This safety instruction guide is designed to ensure the safe use of the LV119 Rear Covert Plate Bag in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Always prioritize safety and proper use to maximize the
effectiveness of your gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
La bolsa de placas trasera LV/119 de Spiritus Systems está diseñada para ofrecer una solución eficiente y segura
para el transporte de placas duras. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Verifica regularmente la bolsa y sus componentes para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
No uses la bolsa de placas si está dañada o si no cumple con las especificaciones de las placas.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta bolsa está diseñada para llevar placas cortadas SAPI estándar de EE. UU. Asegúrate
de que las placas que uses cumplan con las medidas especificadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

Ajuste del Cummerbund: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado y asegurado
dentro de la bolsa de placas para evitar que se suelte durante el uso.
Uso en vehículos: Ten cuidado al entrar y salir de vehículos para evitar enganches con montajes externos.
Uso bajo ropa: La bolsa de placas está diseñada para un perfil bajo. Asegúrate de que no haya objetos que
puedan sobresalir o causar molestias al llevarla debajo de la ropa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de las Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Cierra la bolsa de manera segura para evitar que las placas se muevan.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund en su posición adecuada.
Ajusta la longitud del cummerbund según tus necesidades, asegurándote de que esté firme pero
cómodo.

Uso del Panel de Velcro:

Utiliza el panel de bucle de velcro para fijar identificadores IR, parches o banderas jumbo según sea
necesario.

Mantenimiento:

Limpia la bolsa con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Inspecciona regularmente todos los componentes para asegurarte de que estén en buenas
condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bolsa de placas, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No tires la bolsa en la basura común si está dañada o tiene componentes que puedan ser peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, sus características o cualquier inquietud relacionada con la
seguridad, consulta la documentación proporcionada o visita el sitio web oficial de Spiritus Systems.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso
seguro y efectivo del producto.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV/119

Introduction
Le sac à plaque arrière covert LV/119 de Spiritus Systems est conçu pour offrir une solution efficace pour le
transport de plaques rigides. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une
utilisation sûre et conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac à plaque pour détecter tout dommage ou usure.
Respectez les instructions de poids et de taille des plaques pour éviter les risques de blessure.
Gardez le produit hors de portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à demander des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le sac est correctement ajusté avant de l'utiliser.
Ne tentez pas de modifier le sac ou d'ajouter des accessoires non autorisés.
Évitez d'utiliser le sac dans des environnements extrêmes sans évaluation préalable.
Ne laissez pas le sac exposé à des produits chimiques ou à des températures extrêmes.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors du port du sac, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement des Plaques :

Assurezvous que les plaques respectent les dimensions suivantes :
Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Insérez les plaques dans le sac à plaque arrière conformément aux instructions du fabricant.

Mise en Place du Cummerbund :

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac, en suivant les instructions fournies.
Ajustez le cummerbund pour un maintien confortable et sécurisé.

Port du Sac :

Enfilez le sac pardessus vos vêtements, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le sac ne gêne pas vos mouvements.

Retrait du Sac :

Pour retirer le sac, défaire le cummerbund et retirezle lentement.
Rangez le sac dans un endroit sec et propre après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sac à plaque dans des poubelles non désignées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web de Spiritus
Systems pour les informations de contact appropriées.

Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV/119 de Spiritus Systems. En suivant ces instructions et en
respectant les lignes directrices de sécurité, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto: LV119
REAR COVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa posteriore COVERT LV/119 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o è danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che le piastre utilizzate siano conformi alle misure specificate:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Assicurarsi che il sistema di attacco del cummerbund sia correttamente fissato all'interno della borsa.
Non sovraccaricare la borsa con accessori non compatibili.
Indossare la borsa in modo che si adatti comodamente al corpo, evitando movimenti che possano causare
strappi o impigliamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Borsa:

Posizionare la borsa per piastra posteriore LV/119 in modo che si adatti correttamente al corpo.
Fissare il cummerbund all'interno della borsa, assicurandosi che sia ben saldo.
Utilizzare il pannello in velcro per attaccare eventuali identificatori IR o toppe.

Uso della Borsa:

Indossare la borsa sotto i vestiti per un profilo liscio.
Evitare di indossare la borsa in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti esterni.
Durante l'uso in contesti operativi, assicurarsi che la borsa sia sempre ben fissata e che non ci siano
parti allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.
Verificare se il produttore offre programmi di restituzione o riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, si prega di contattare il proprio
rivenditore o consultare il sito web del produttore.

Grazie per aver scelto Spiritus Systems. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: LV119 Tylny
Plecak na Płyty Covert

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert od firmy Spiritus Systems. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i wygodnym noszeniu twardych płyt w możliwie najmniejszym profilu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej
instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpływać na jego bezpieczeństwo.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub inne oznaki zużycia.
Produkt jest przeznaczony dla dorosłych użytkowników. Nie należy go używać przez dzieci bez nadzoru
dorosłych.
Zachowaj ostrożność podczas noszenia plecaka, aby uniknąć urazów związanych z ciężarem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed założeniem plecaka upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Nie przeciążaj plecaka, aby uniknąć uszkodzeń oraz zapewnić wygodę noszenia.
Podczas korzystania z plecaka w warunkach terenowych, zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć
zaczepienia o wystające elementy.
Używaj plecaka w odpowiednich warunkach pogodowych, aby uniknąć uszkodzeń materiałów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Plecaka

Sprawdź, czy wszystkie elementy plecaka są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że plecak jest czysty i suchy przed użyciem.

Mocowanie Cummerbundu

Wsuń cummerbund do wewnętrznych mocowań plecaka.
Dostosuj długość cummerbundu do własnych potrzeb, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Umieszczanie Płyt

Włóż twarde płyty do odpowiednich kieszeni plecaka.
Upewnij się, że płyty są prawidłowo umiejscowione i nie wystają poza krawędzie plecaka.

Zakładanie Plecaka

Załóż plecak na plecy, upewniając się, że jest on dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy plecak nie przeszkadza w ruchach i jest stabilny podczas noszenia.

Użytkowanie

Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie kontroluj mocowania i elementy plecaka podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji materiałów.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu na platformach monitorujących
oraz zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom. Dziękujemy za
zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert.
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LV119 Takakansi Levytasku Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. LV119 Takakansi Levytasku on
suunniteltu tarjoamaan suojaa ja mukavuutta, mutta on tärkeää noudattaa näitä ohjeita turvallisuuden
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei sovi henkilökohtaisiin tarpeisiisi tai vaatimuksiisi.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ja kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on liian tiukka tai epämukava.
Älä käytä tuotetta, jos olet raskaana tai sinulla on muita terveysongelmia, jotka voisivat vaikuttaa käyttöön.
Suojaa tuote teräviltä esineiltä, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle ja puhtaalle pinnalle.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat turvallisia ja että tuote on oikein säädetty.

Käyttö:

Pue levytasku siten, että se istuu mukavasti vartalon ympärille.
Varmista, että velcrosilmukkapaneeli on helposti saavutettavissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille, joissa se voi aiheuttaa ympäristöhaittoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä LV119 Takakansi Levytaskua
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems LV119 Bakre Covert Plattväska. Denna plattväska är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av plattor. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker användning och hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från eld och andra källor till hög värme.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att plattorna som används är inom de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Använd endast plattor som är avsedda för LV119 plattbärarsystemet.
Kontrollera att cummerbundfästet är korrekt installerat innan användning.
Bär alltid plattväskan korrekt för att undvika obehag och potentiella skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna sitter ordentligt och är säkrade.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Justera för att passa din kroppstyp och säkerställ att det sitter bekvämt.

Användning:

Sätt på plattväskan över dina kläder.
Kontrollera att plattväskan ligger korrekt och att cummerbundet är ordentligt justerat.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Viktig information



Denna produkt är en komponent av Spiritus Systems LV119 plattbärarsystem. För att bygga en komplett plattbärare
måste du välja minst en av följande artiklar: * Spiritus Systems Framsidan Plattväska * Spiritus Systems Bakre
Plattväska * Spiritus Systems Axelöverdrag * Spiritus Systems Cummerbund Set

Observera att denna produkt kan visas med valfria tillbehör.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento návod vám poskytne
důležité informace o bezpečném používání produktu a jak se vyhnout potenciálním rizikům. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt nepoužíváte, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Tento produkt je určen pouze pro dospělé a nesmí být používán dětmi bez dozoru.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením plátového vaku se ujistěte, že všechny připojené části jsou správně zajištěny.
Při manipulaci s tvrdými pláty dodržujte opatrnost, abyste se vyhnuli poranění.
Nezapojujte se do aktivit, které by mohly způsobit poškození produktu nebo vašeho zdraví.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest při nošení, okamžitě produkt sundejte.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda je vak čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro montáž.

Instalace:

Připojte bederní pás k vakovému systému podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pás správně utažen a zajištěn.
Umístěte tvrdé pláty do vakové kapsy podle specifikací uvedených v návodu.

Použití:

Nasadíte vak na tělo, ujistěte se, že je pohodlně umístěn a neomezuje pohyb.
Při nošení pod oblečením zajistěte, aby vak byl správně skryt a nevyčníval.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vak a jeho komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte produkt podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nezapojujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


